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Theodor Storm,

La kred’ utilas por ripoz’
tradukita de Manfredo Ratislavo

La kred’ utilas por ripoz’,
sed ĝi nin ne progresigas;
la dubo en man’ de honesta vir’
la pordon inferan krevigas.

Traduko de la Germana poemo “Der Glaube ist zum Ruhen gut” de Theodor Storm (Teodoro Stormo, ∗1817-09-14 – †1888-07-04) en Esperanton de Manfredo
Ratislavo (Manfred Retzlaff, Stettiner Str. 16, D-59302 Oelde, Germanio, ∗1938-11-04) en 2002-04-02.
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http://www.poezio.net/version?poem-id=187&version-id=377


